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On the C-E Translation of Public Signs from Perspective of Skopos Theory

XTANG Shi—xu
(Department of Basic Education, Chongqing City Management College, Chongqing 401331)

Abstract: Public signs are widely used in every aspect of our lives. The importance of public signs in social

activities is more and more obvious, and the translation of public signs is more and more essential. This paper

discusses their special language characteristics and points out their Chinese—English translation strategies from the

perspective of skopos theory.
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